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Seguire le presenti indicazioni per evitare che le correnti e le 

tensioni in gioco non diventino potenzialmente pericolose: 

Assicurarsi del collegamento del cavo di terra; Assicurarsi dell'

integrità del cavo di alimentazione e dei cavi di saldatura 

(sostituirli immediatamente se danneggiati); Assicurarsi che il pezzo 

da saldare e l'area circostante sia asciutta; Evitare il contatto 

diretto con il pezzo da saldare se con con un adeguato isolamento; 

Spegnere la macchina se non utilizzata; Accertarsi che tutte le parti 

di protezione della macchina siano presenti.

 
Follow these instructions to avoid that the currents and voltages 

involved do not became potentially dangerous: Make sure that the 

earth cable is connected; Ensure the integrity of the power cord 

and welding cable (replace them immediately if damage); Make 

sure that the piace to be welded and the surrounding area is dry; 

Avoid direct contact with the piace to be welded if with adeguate 

insulation; Turn of the machine if not use; Make sure that all the 

protction parts of the machine are present.

Sigue estas instrucciones para evitar que las corriente y voltajes no 

se vuelvan potencialmente peligrosos: Asegùrarse de que el cable 

de tierra estè conectado; Asegùrarse de la integridad del cable de 

alimentaciòn y los cables de soldadura (reemplàcelos 

inmediatamente si està danados); Asegùrarse de que la pieza a 

soldar y la àrea circundante està seca; Evite el contacto directo 

con la pieza a soldar si no tiene un aislamento adecuato; Apague 

la màchina si no la usa; Asegùrarse de que todas las partes de 

protecciòn de la màchina estèn presentes.

 
Befolgen Sie diese Anweisungen, um zu vermeiden, dass die 

betreffenden Ströme und Spannungen potentiell gefährlich werden: 

Stellen Sie sicher, dass das Erdungskabel angeschlossen ist. Stellen 

Sie die Unversehrtheit des Stromkabels und der Schweißkabel sicher 

(ersetzen Sie sie sofort, wenn sie beschädigt sind); Stellen Sie sicher, 

dass das zu verschweißende Teil und die Umgebung trocken sind. 

Vermeiden Sie direkten Kontakt mit dem zu verschweißenden Stück, 

sonst nur mit einer ausreichenden Isolierung; Schalten Sie das Gerät 

aus, wenn es nicht benutzt wird. Stellen Sie sicher, dass alle 

Schutzteile der Maschine vorhanden sind.

Il faut suivre les indications suivantes pour éviter que les courants et les tensions 

impliqués, ne soient pas dangereux. On doit s’assurer de la connexion du câble 

de terre, de l’intégrité du câble d’alimentation et des câbles de soudure 

(il faut les remplacer immédiatement si endommagés). Il faut contrôler que 

le morceau à souder et la zone de travail soient secs. On doit absolument 

éviter le contact avec le morceau à souder, il faut l’isoler adéquatement et 

éteindre la machine si on ne l’utilise pas. On doit bien contrôler toutes les 

parties de protection de la machine et qu’elles soient présentes.

SICUREZZA: 
RISCHI ELETTRICI

SECURITY: 
ELECTRIC RISCKS

SEGURIDAD: 
RIESGOS 
ELèCTRICOS

SICHERHEIT: 
ELEKTRISCHE 
GEFAHRENDE

ES
EN

IT PRESCRIZIONI 
GENERALI

GENERAL 
REQUIREMENTS

REQUISITOS 
GENERALES

ALLGEMEINE 
ANFORDERUNGEN

Il generatore in oggetto segue le direttive vigenti nella Comunità 
Europea: 
EN 60974-1  Prescrizioni di sicurezza per le apparecchiature di 
saldatura ad arco- Sorgenti di corrente di saldatura;
EN 60974-10 Apparecchiatura per saldatura ad arco- Prescrizioni 
per la compatibilità elettromagnetica (EMC).
L'osservanza di tali direttive assicura la sicurezza del prodotto. 
Bisogna comunque che il personale addetto all'utilizzo e alla 
manutenzione di tale prodotto sia adeguatamente formato all'uso 
ed al rispetto delle avvertenze fondamentali da seguire in saldatura 
per garantire l'incolumità di cose e persone.

The generator in question follows the directives in force in the 
european community:
EN 60974-1 Requirements of security for arc welding equipment-
welding current sources; 
EN 60974-10arc welding equipment-requirements for 
electromagnetic compatibility (EMC). 
The observation of these directives ensure the safety of the product. 
The personnel involed in the use and in the maintenance of the 
product must be adequately trained for use and comply with basic 
warnings to be followed in welding to ensure the safety of thing 
and people.

El generator en cuestiòn sigue las directivas vigentes en la 
comunidad europea:
EN 60974-1  requisitos de sicuridad para equipos de soldadura por 
arco-fuentes de corriente de soldadura;
EN 60974-10 equipo de soldadura por arco- requisitos para la 
compatibilidad  electromagnètica (EMC).
El cumplimiento de esta directivas garantiza la seguridad del 
producto. El personal asignado para el uso y el mantenimiento de 
este producto  deb estar adecuatamente entremando para su 
uso y cumplir con las advertencias bàsilar a seguir en la soldadura 
para garantizar la seguridad de el personal y la cosas. 

Der betreffende Generator folgt den in der Europäischen Union 
geltenden Richtlinien:
EN 60974-1 Sicherheitsanforderungen an Lichtbogenschweißgeräte 
- Schweißstromquellen;
EN 60974-10 Lichtbogenschweißgeräte - Anforderungen an 
die elektromagnetische Verträglichkeit (EMV).
Die Einhaltung dieser Richtlinien gewährleistet die Sicherheit des 
Produkts. Das Personal, das an der Verwendung und Wartung 
dieses Produkts beteiligt ist, muss jedoch für den Gebrauch und die 
Einhaltung der grundlegenden Warnhinweise, die beim Schweißen 
beachtet werden müssen, geschult werden, um die Sicherheit von 
Personen und Sachen zu gewährleisten.

Le générateur en objet, suit les directives en vigueur dans la 
Communauté Européenne : 
EN 60974-1 Prescriptions de sureté pour les appareils de soudure à 
arc – sources de courant de soudure.
EN 60974-10  Appareils pour soudure à arc - Prescriptions pour la 
compatibilité électromagnétique EMC
Le respect de ces directives assure la sureté du produit. De toute façon Il faut 
que tout le personnel préposé à l’utilisation et à la manutention de ce 
produit  soit adéquatement formé à  l’emploi et au respect des avertissements 
fondamentaux à suivre en phase de soudure pour garantir la sécurité des
personnes et des choses. 
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